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Nia Kvara Jaro. 1911=12 


Bclga Bsperautisto komencigas sian kvaran jaron. Dum 
la tri unuaj jaroj ni clevis kontraObatali multajn malfacilaĵojn 
kaj malagrablaĵojn por ke ni;i jurnalo regule povu aperi kaj 
por ko ĝia enhavo estu ĉiam konten tiga por la legantoj. Dank'al 
niaj klopodoj kaj precipe dank'al la sindonema laborado de 
nia Diroktoro S° A. VAN DER Biest-Andelhof, nia celado 
atingis la deziritan rezultaton kaj ni povas kun certeco kaj 
bona espero antaürigardi la estontecon. 

Ni esperas ke niaj abonantaj estos al ni fidelaj kaj ke 
ili senóese varbu por ni novajn abonantojn, por ke nia organo 
povu plie kaj plie plenumi sian programon : Esti utila kaj 
agrabla. 

Krom la jam nun ekzistantajn rubrikojn kiuj restos, ni mal- 
fermas en la nuna numero novan rubrikon : El la eksterlanda 
literaturo. En tiu fako ni donos intersekve tradukajojn de 
verkoj elektitaj inter la plej belaj kaj la plej interesplenaj 
do la Efiropaj literaturoj. Alian rubrikon ni ankaü baldati 
malfermos en kiu ni donos rimarkindajn detalojn pri lalingvoj, 
literaturoj kaj vivado de la malvastaj nacioj. Multnombrajn 
novajn korespondantojn ni nuntempe varbas en óiuj landoj 
kaj inter la plej interesaj korespondajoj estas citindaj la 
artikoloj titolotaj : El la lando kaj la urbo de la Oka Kongreso. 
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Se ni faros tiamanierc nian eblon poi ke nia Belga Esperan- 
tisto konservu sian bonan vicon en la rangoj de la esperanta 
urnalaro ni ankatt esperas ke niaj abonantoj kaj lcgantoj bonvolu 
lielpi nin iomete en nia laboro, por igi ĝin pli faeila kaj pli mal- 
granda. Jen kelkaj manieroj por helpi nin : 

i° Delgaj Abonanloj : Xi sendis poŝte kvitancon al vi por 
la abonprezo de la nova jaro. Se ĉiuj ricevintaj gin pagis, nia 
kalkulado fariĝas muite pli malkompleksa. 

2° Fremdlandaj Abonanloj'. Ricevante tiun éi unuan nume- 
ron, sendu senprokraste vian abonprezon, éu poŝtmandate, êu 
per transpagilo, êu per vialandaj poŝtmarkoj, por ke ni ne deviĝu 
haltigi la sendadon do la sekvantaj numeroj. 

3° Bdgaj Gru/>oj : Sendu al ni senprokraste la liston de viaj 
anoj abonantaj, kunc kun la mono. Tio sparos al ni multegon da 
laboro. 

4° Al Ciuj : Sendu al ni rcgule kaj dam eble plej baldafl la 
novajojn interesantajn la legantojn de nia revuo : se estas eble al 
vi, kunlaboru kaj sc vi povas iamaniere havigi al ni anoncojn por 
niajurnalo, ne preterlasu tion fari. 

Se vi helpas nin, vi helpas vin mem. Car estas nur por vi, 
karaj gclegantoj, ke ni laboras, kelkfoje duin parto de la nokto, 
por ke nia kara ideo pli vastiĝu, por ke la varbitoj restu fidelaj al 
la movado, por ke la sendiferentaj varbiĝu kaj por ke 

la belasonĝo del'homaro 
por eterna ben’ efektiviĝu. 

Belga Espcrantisto. 


S io H. Van oef Bi 




* 
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Gravan novajon ni devas komu- 
niki al niaj legantoj. Nia direktoro, 
S-io Amatus Van der Biest-Andelhof, 
forlasas la ledaktestrecon de nia Belga 
Ksperantisto. Jam de longe ni antaQ- 
\ idis Li okazon de tin fakto, êar, de 
la kreado de Belga Ksperantisto, ni 
v idis ia grandegan sumon da laboro 
kiun èiutage produktis nia kara kolego 
kaj amiko, kaj ni estis certaj ke tiom 
da laborado liavos kiel neeviteblan 
rezultaton la laciĝon materian kaj 
moral an. 

Dum tri jaroj li prezidis la Belgan 
Kigon, kaj tra grandaj malfacilajoj kondukis gin al tina bon- 
statojli kunhelpis la starigon de «Belga Ksperantisto» kies redakt- 


>/ 
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estrecon oni ne povis raeti en pli lertajn, pli metodajn kaj 
pli sindonemajn manojn ; li cstis Prezidanto de la Antverpena 
Centra Komitato, vic-prezidanto de la Antverpena Grupo, mem- 
bro de la Lingva Komitato kaj ano de la Konstanta Komitato de 
la Kongresoj. Krom la sesan li ĉeestis ĉiujn esperantistajn in- 
ternaciajn kongresojn kaj li estis Prezidanto de la Sepa en 
Antverpeno. Estas neeble al ni rilati tie éi la multnombrajn 
kaj multpezajn laborojn kiuj ripozis sur liaj ŝultroj pro tiu 
funkcio. 

Tiom da laboroj, zorgoj kaj pripensado kondukus la plej 
forti kaj n al la laciĝo kaj estas sen surprizo sed no son granda 
bedaüro ke ni devis akcepti la eksiĝon de nia kara direktoro. 

Ĉiuj kiuj konas lin, laQdas ban sindonemon por la Esper- 
antista moyado, liajn scnlacajn klopodojn por la sukceso do 
nia belga Jurnalo, de nia belga ligo, de nia belga kongreso. 
Ĉiuj kiuj konas lin kaj precipe ni, bedaOras ban eksigon kaj 
bondezirante al li baldaQan kaj plenan resaniĝon, ni no diras 
al li adiaü sed « Gis la revido ! » 

Antverpeno, i5an do Novembro 1911. Belga Esperantisto. 


OFICIALAJ INFORMOJ. 


Komuniko de la Komisio por Generala Organizajo. 


2oan de Septembro 1911. 


La Sepa Universal a Kongreso de Esperanto akceptis gravajn 
proponojn por nia movado, kaj estas utile, ke éiu esperantisto 
ostu precize informata pri ĝiaj decidoj. Per la starigo de Rajlig- 
itaj Delegitoj, por la vcnontaj kongresoj, lad la propono de 
D-ro Zamenhof mem, ĝi donos specialan valoron al la laboroj de 
tiuj kongresoj, kaj ebbgos al ĉiuj esperantistaj grupoj la parto- 
prenon en tiuj laboroj. Per la starigo de Administra Komitato por 
la kondukado dc la Centra Ofieejo laŭ la Internacia Konsilanlaro, 
al kiu la kvina kongreso komisiis tiun taskon, ĝi definitive 
oficiabgis tiun oficejon kaj ebbgas, ke ĉiuj esperantistaj grupoj 
partoprenu la subtenadon de la dirita Centra Ofieejo. 

Plie, la sepa kongreso starigis specialan komision, kies celo 
ostus studadi kaj raporti dum la oka kongreso en Krakovo 1912 
pri jenaj demandoj : 

i c Ĝenerala organizajo por doni firman bazon al la oficialaj 
institucioj (Komitato de la Kongresoj, Lingva Komitato, Centra 
Ofieejo), kaj por ilin subteni kaj por ilin interligi ; 

2' Unuigo de la naciaj Esperantistaj Societoj ; 

3' Amikaj kajefikaj rilatoj inter la propagandaj aplikaj 
kaj fakaj Societoj, kiel ekz. U.E. A. 


- 


Tiu komisio jam kunvenis en Antverpeno ; ĝi decidis elekti 
subkomision, kiu konsistas el S-roj Mybs, von Frenckell kaj 
Kandt, por ricevi ĉiujn proponojn pri tiu demando, ilin klasigi 
kaj raporti pri ili al la komisio. 

Ĉiu esperantista societo, grupo ati ec ĉiu privata csperant- 
isto, kiu havas proponon aŭ projekton por pre/enti pri tiuj ĉi 
demandoj cstas pe'.ata seadi gin. kiel eble plej bildatl, kaj 
almenatianUŬ la i a de Decembro r9i i, al la subkomisio, Dro 
Kandt, Neuer Markt, S, Bromberg , Germanujo, ĉu senpere, on 
per la sekretario de la Centra Oficejo (51, rue de Clichv, Paris). 

Oni ankaŭ sendu milnovajn projektojn, gazetartikolojn kaj 
ĉiun u/.oblaiT materialon. 

Post osploro de ĉiuj proponoj, la subkomisio sendos sian 
raporton al la tuta komisio. 

Poste, tiu komisio verkos ĝoneralan projekton publikigotan 
minimumc tri monatojn antaO la oka kongreso, kaj pre/.entotan 
al tiu kongreso. 

Ĉiujn dokumentojn pri tiu afero kaj la olicialajn protokolojn 
de la sepa kongreso, kiuj rilatas al ĝi, oni trovos en la N° 4 
(37)» 25-a de Oktobro 1911, de Oficiala Gazeto. 

Je la nomo de la Komisio : 

La Sekretario, La Preziuanto, 

D ro KANDT. Goneralo SEBERT. 

■ ■ ■ ■ >0» ■■ — 

Belga Ligo Esperantista. 

Antverpeno, la i6an de Oktobro 1911. 

n list i mat a Sam idea no, 

Ni havas la honoron sciigi vin kc la sanstato de Sinjoro Van 

der Biest ne permesis al li akcepti novan mandaton ; konsekvence, 

la ĉeestantoj de la komitata kunveno, okazinta en Bruselo la 8an 

de ĉi tiu monato, kunmetis jene la estraron do la Ligo : 

Prezidanto : S-roj A. J. WiTTERIJCK, 4 Nieuwe Wandeling 

Brugge. 

Vic Prezidantoj : Pastro Richardson, Bruxelles. 

L. Delvaux, Charleroi. 

Ge 1 * Sekretario : Léon Cham py, Lge Herenthalsstraat, 19, 

Antwerpen. 

Kasisto : Fern. MATHiEUX,Marché aux Poulets.49 

• . , Bruxelles. 

Ĉiu inteskribo ne sin rilatanta, speciale, al la Prezidanto, 

devas esti sendata al la generala Sekretario. 

Ni pre/.entasal vi, Estimata Samideano, nian plej afablan 

saluton. 

La Ĝenerala Sekretario La Prezidanto 

L. CHAMPY A. J. WiTTERIJCK 
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Protokolo pri la komitata kunveno de la Belga Ligo Bsper- 
antista okazinta la I2an de marto, en la salono de 
« Hotel du Moulin d'Or » en Brussel. 


S-ro Van der Biest- Andelhof, prezidanto, malfermas la 
kunsidon je la 10a. Ĉeestas : Uclegiloj dr hi ĝenerala kunveno : 
S-roj Champv, Dupont, Pastro Richardson lcaj Van Schoor. 
Scnkulpiĝis : S-ro Swagers. 

Delegitoj de la Grufioj : S-roj Finct kaj Van der Biest- 
Andelhof (A. G. E.) ; Hermans kaj Schoofs (V. S. A.) ; Van 
Gansen (S. L. A.) ; D ro Van der Biest, anstataOanta F-inon 
Ceulemans (Fervoro); Albert kaj Scuvée (Beyne-Heusay) ; 
Clerbaut B. G.) ; F-ino Posenacr (Laboro); F-ino Ledène kaj 
S ro Witteryck (Brugge) ; S-roj Mathicux (B. G. ) ; I^mberts 
(Z. G.); Petiau, anstataOanta S-ron Sebruyns, (G. G. ; F-ino 
Bisqueret, anstatlanta S-ron Thiry (Huyj ; S-roj Delvaux (Char- 
leroi) ; Van de Stadt (Mariaburg) ; Baez (St -Gillis). 

Senkulpiĝis : S roj Van Peteghem kaj Vatriquant. 

Ĉar 24 delegitoj ĉeestas, la kunsidantaro rajtas voedoni. 

1. — La Sekretario legas la protokolon de la lasta 
kunveno. La prezidanto proponas ŝanĝon de la teksto pri la 
unua punkto kaj esprimas la deziron ke la protokolo enhavu 
la plena n kotnunikajon faritan de li pri la Antverpcna Kongreso, 
Akceptata. 

2. — S-ro Champy dissendis kelkajn tagojnantaO la nuna 
kunveno plenan projekton pri refonnoj al la regularo de la 
Ligo, celante ĝin plibonigi kaj doni novan forton al la generate 
esperantista movado en nia lando. 

AntaO ol esplori la projekton, la Prezidanto malfermas la 
diskutadon pri la utileco de ŝanĝoj kaj aldonoj montritaj en 
la cirkulero de S-ro Champy. 

Kelkaj delegitoj parolas !'a\ore pri ili, aliaj malfavore. La 
Prezidanto kontraQbataladas la neccsecon de la projekto kaj 
la plimulto akceptas Man opinion. 

3. — D-ro VaD der Biest proponas ke la kunsidantaro 
konfidu al speciala komisio la organizadon de la postkongresa 
vojaĝo tra Belgujo ; li proponas nomaron de delegitoj el diver- 
saj urboj. Akceptata. 

4. — La Prezidanto klarigas kelkajn punktojn pri la 
financa stato kaj sciigas novajn rezultatojn pri la entrepreno 
« I^i Soldo por Esj)eranto ». 

5. — S-ro Delvaux raportas pri la organizado de la Ilia 
Belga Kongreso. La definitiva programo aperos en la proksima 
numero de Belga Esperantisto. 

La kunsido disiĝas je la 13 1 2a. 

La gencrala sekretario : 

L. CHAMPY. 


6 


La 





iskaptisto 


E c perantaj paroloj de Muziko notita de 

Oscar Van Schoor Pr. Van Duijsb 

Tradukajo de la mezcpoka flandra kanta «liet Looze Visschcrtje ». 

Ŝerceme 


Dum vin-tro ki - am pluv - as, Tra la mal-sek-a 
/ / 



voj\ ja voj' ; El - ir - as fis - kapt - ist o, Por 

f Rekanta)o 

iil| Hi ëpig lülilüi 

fiŝ - i, ki - a goj’, ja goj’; Kun si - a pak • o, kun si - a 






sak - o, Kun si - a kan - o, en si - a man - o Kun si - aj 


lK)t - Oj, 


bcl - aj, led - aj 


Li gaj - e 




mars -as tra la voj*! Kun si - aj 


bel 


aj led - aj 




bot - oj. Li gaj - e 

Sod la muelistino 
Ekstaris jc la pord', ja pord* ! 

« Ne iru, iiskaptisto, 

Gi$ la rivera bord', ja bord* ! * 

>s Kun via pako, kun via sako 
g* Kun via kano, en via mano 


mars- as tra la voj*. 

Mai bon an kion faris. 

Mi, ĉarma junulin* ? ja mi ! 
Kaj kial tie staris 
Vi haltigante min ? ja vi ! 

^ Kun mia pako, kun mia sako 
§* Kun mia kano, en mia mano, 


> Kun viaj belaj, ledaj botoj ( 5 * Kun miaj belaj, ledaj botoj, ) f . 

V Vi gajc marŝas tra la voj’ ! \ 2 UJC ^ Mi gaje marŝas tra la voj* ! ( 2 


Ho vi neniel pekis, 

Mi ne kulpigas vin, ja vin ! 

Sed antaü ol foriri, 

Trifoje kisu min, ja min ! 

>2 Kun via pako, kun via sako, 
g- Kun via kano, en via mano, 

I Kun yiai belaj, ledaj botoj j , 

5' Vi gaje marsu tra la voj ! ) J 
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Internaciaj Fakaj Societoj. 

Universala Esperanto-Asocio. 

— Unu cl la cefaj rezultatoj de la dua Kongreso de U. E. A. 
estis la starigo dc fakaj sekcioj. Tiuj fakaj sekcioj, kiuj povas 
havi apartan nomon, celas plifaciligi la rilatojn inter la personoj 
interesiĝantaj pri sama fako, studi la deuiandojn kiuj koncernas 
la servaron de tiu fako, kaj propagar.di l . E. A. kaj Esperanton 
ĉe siaj samfakanoj. La aliĝo al tiuj fakoj cstas laŭvola. Ĉiu 
membro devos, komprencble, esti samtenipe Esperantiano. Ĉiu 
fako eldonos specialan bultenon, kin c-tO' senpage sendata al 
ĉiuj ĝiaj membroj. La faka kotizajo e«.tas 50 Sd. jare pagebla 
tuj dc nun, cu senpere al la Centra oliccjo de U. E. A., ĉu 
al la Delcgitoj de U. E. A. 

Por 1912 la Komilato decidis la kreadon de la jonaj fakoj, 
kies regularoj estis voedonitaj : — 

I nter ŝan fa a Fako (art Universala Intel ŝanĝa Asocio) 

Eakestro : S ro M. Lévy. Organo: Interŝanĝa Bulteno. 
Labor ista Fako ( an Universala Labor ista Asocio ) 

Eakestro : S-ro Ed. Parker. Organo : Laborista Bulteno, 
Virina Fako (ait Universala Virina Asocio ) 

Eakestrino : S ino Legrelle de b'errer. Organo : Virina 
Bulteno. 

— Por helpi al la plibonigo de la ünanca situacio estis 
starigita nova kategorio de Sublenantaj Membroj. Tiuj raem- 
broj pagos koti/.ajon de 2 S111. (entenantan la ordinaran mem bran 
kotizajon). Hi senpage rice vos diujn aldonojn de la jarlibro. 

— Car la sodeta jaro de I'. E. A. komencigas la unuan de 
Novembro, oni dc nun pagu sian kotizajon por 1912. Kiel 
la lastan jaron, la kotizajo cstas 50 Sd. kaj rajtigas al senpaga 
ricevo de la oficiala Jarlibro. 

— La Jarlibro de U. E. A. por 1012 aperos en Decembro. 
Oni, do, bonvolu sendi, antatl la lino de Xovembro, ĉiujn ko- 
rektojn, adresŝanĝojn, aliĝojn aO re-aliĝojn de Esperantiaj l^ntre- 
prenoj, k. t. p. Xi speciale atentigas la Esperantistajn Socictojn, 
ke aliĝante kiel Esperantiaj Entreprenoj (kotizajo 2 Sm.), ili 
estos enregistrigataj en la Jarlibro kun ĉiuj infonnoj pri sia 
estraro, adreso, kunvenejo, k. t. p. 

- Dum j 9 1 1 la nombro de la Espcrantianoj atingis 7804 . 
En 113 regionoj estis pli ol 20 membroj. 

(Oficiale kornunikita). 

Kristana Kunveno dum la 7a 

Esperanta Kongreso en Antwerpen. 

Je vendredo, la 25an de Afigusto, en la Reĝa Ateneo, okazis 
tre grava kunveno de Kristanaj Esperantistoj.Partoprenis saincel- 
anoj cl 7 diversaj landoj. Oni decidis. baldaQ fondi internacian 
organizajon inter Kristanaj Esperantistoj kaj clektis komision 
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de 5 membroj kiuj estas : S-ro W. M. Page (Skotlando), S-ro 
H. A. Luyken (Anglujo), S ro Sam. Meyer (Francujo), 
S-ro L. K. Catlin (Usono) kaj S ro P. Hübner (Germanujo) 
Oni volonte akceptas proponojn de aliaj samcelanoj. La laboroj 
de la komisio estos publikigataj en « Dia Regno ». Kiu 
interesiĝas pri la afero, skibu al : Paul Hübner, Dellbrück 
af). Köln (Germanujo). Oni ankaü eldonos poŝtkartojn kun la 
fotografajo de la Kristana kunveno en Antwerpen. 

■■ • C — — 


BELGA KRONIKO 

Ni insiste fntas êiujn grupojn kaj ankatl la disajn 
samideanojn, he Ui sendu , kiel eble plej akurate, informojn 
pri sia societo ali tiuspecajn sciigojn pri Esperanto, plej malfrtte 
la 250 « de tiu monato, al « Belga Esperantisto », 20, Von- 
delstraat (me Vondel), Antwerpen (Anvers). Tre danke nia 
redakcio ankaü ricevos la jurnalojn, enhavantajn artikolojn 
pri nia movado. 

CHARLEROI. — La diversaj rnanifestacioj de la 3a belga kongreso kaj 
la vizito de la iremdlandaj esperantistoj dum la postkongresa vojago faris 
grandan impreson en la regiono de Charleroi. Kun, en tiu urbo, ĉiuj att 
preskatï ĉiuj intcrcsi£as jc la lingvo internacia. La propaganda laboro estas 
ticl bone farita ke, mirinda sukceso ! 156 novaj lcrnantoj sekvas la kurson 
de profesoro Delvaux ; la grandega studĉambro de la A ten eo en kiu la kurso 
havas lokon ĉiulunde vespere, ne plu suliĉas por enteni la ĉeestantojn 

Ni aldonu kc multaj inttuaj industriiscoj de la regiono enskribigis sin 
kiel protektantajn membrojn de la karlorego Grupo. 

ANTWERPEN. — Antverpena Grupo Esperantista. — La 4an kaj 

7a tl de Oktobro la grupo malfcrmis siajn kursojn. La unuan por virino) 
donas S-ro J. Jacobs ĉiumerkrede de la 17a gis la 18a vespero en la Urba 
instituto n" 2. Eikenstraat. Li dua estas komuna kurso ; fti okazas 
ĉiusabate de la 21a gis la 22a vespere en la rega Ateneo ; la instruanto de 
la lasta kurso estas nia agema samidcano S-ro Ad. Finet, S-ro J. Jacobs, 
instruisto, prenis sur sin la kuison por sinjorinoj ; la 8an, de novembro, 
malfermigis perfektiga kurso ;por virinoj ; gi okazas en la sama lcrncjo, tuj 
post la elemenia kurso ; ĉirkatl 85 gclcrnantoj sekvas tiujn kursojn. 

— La Grupo VeidaStelo organizis du kuisojn kiujn sekvas ĉirkad 90 
novaj membroj. ĉiumarde kaj ĉiujaŭdc en la Komunuma Lernejo de la Groote 
Ilondstraat. Tiun rezultaton ni ŝuldas al la du pa roladoj farita j en tiu grupo 
de la vigla prezidanto kaj instruanto, S-ro Frans Schools (loan kaj iaan de 
Oktobro). 

— Syndikaat van Handel en Nijverheid. — Kstas vera plezuro kon- 
stati la êiam kreskantan progresadon de nia movado. La 2Óan de Oktobro, 
tiu societo inatiguris sian novan Fsperantan kurson per bclega parolado, 
flandralingve farila de S-ro Prof. A. Vermandcl. Lia parolado faris grandan 
impreson kaj la ĉcestantoj entuziasme aplatidis kaj 35 lcrnantoj enskribigis 
sin je la kurso, okazanta dujaüde de 20 !/2an gis la 22a vespere. 

— Post parolado cn la lokalo De Werker farita dc S-ro S. Weisz, sin 
enskribigis 30 lcrnantoj por sekvi la kurson donotan de la paroladinto. 

— En la Kristana Unuigo de Junuloj, nia amiko F. Mathieux el 
Bruselo, faris paroladon la 22an* öktobron. 20 lernantoj sekvas la kurson 
gvidatan de S-ro Frans Schoofs. 
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— La gmpo Libera Penso organizis kurson ĉiumcrkrjde faritan de S-ro 
J. Jacobs. 30 lernantoj aligis.S ro Krans Schoofs faris la introiukan paroladon. 

— La gmpo Suda Lumo malfermis la novan sezonon per parolado de 
S-ro Jacobs. La saraa sam idea no donas ĉiujaŭde la kurson, kiun ĉeestas pli ol 
70 lernantoj. 

— Baldaft la Antverpena Sekeio de la Ruĝa Kruco organizos esperantan 
kurson. Same faros la Policistaro. Oni ankaŭ anoncas novan kurson por la 
liavengrardistoj. 

BRUGGE. — Bruga Gmpo Esperautista. — Esperanta kursocstas 
malfermita en Brugo la i8an de Oktobro cn la sidejo dc la Grupo, 
Cornet d’Or, Simon Stevens placo. 

MOLENBEEK St JEAN. — Ni sciigis kun plezuro ke la lóan de 
Oktobro estas malfermita en la «Université populaire* Esperanta kurso, 
kiu okazas tiulunde, je 8 «/4a vespere. 

GENTO. — La « Genta Espcrantista Grupo* brile malfermis la esper- 
antan ja*on 1911/19*2 per belega festo, kiu okazis la 29an de Oktobro cn la 
festĉambrego, dc la Rega societo, *La Mclomanoj*. Kuuhelpis al lasukceso 
de la fcstn per sia Satinda kun labo ro, S-ino Ten Berge, S-iroj J. Drubbel, 
E. De Groote, E. Proot, kaj la drama sekeio de la Gento Grupo kiu ludis 
<Por kvUtaj ptrsonofr kaj + Amours Etfirtintists .**. 

S-ro Albert Macrtens, honora prezidanto ds la Gen la Espcrantista 
Grupo, parolis tre talentc pri +Esfvrantj% . 

- BRUSSEL. — La 3an de Oktobro la Poliglota Klubo malfermis la kursojn 
per paroladetoj faritaj de la multlingvaj profesoroj. Je la lino, FraQlino 
Moreau anoncis kc la Esperanta sekeio de la klubo komeneos kurson por 
la anoj dc la klubo. La ĉccstantoj multnombraj varme aplaŭ lis tiun sciigoa. 

BORGERHOUT. — En la grupo Labaro post parolado larita la i8an 
de Oktobro dc S-ro Frans Sc hoofs. 20 lernantoj enskribigis sin por la kurso 
farota dc la prezidanto de Laboro,S-ro Marius Roe. 

— En la Sekeio dc la Ruga Kruco, 20 lernantoj sekvas la kurson de S-ro 
Garis, kiu ankafl faris la mallcrman paroladon. 

BERCHEM. — Oni anoncas baldaflan mallennon de novaj kursoj organ- 
izotaj dc la Bercliema Grupo kaj de la Berchema Sekeio de In Ruĝa 
Kruco. 

EKSTERLANDA KRONIKO 

Venezuelo. — En la urbo Parlamaro fondiĝis Espcrantista 
Societo. Prezidanto : S-ro Eleuterio Rosaiio Campo ; Sekretario : 
Fernando R. Rivas. 

Hungarujo — En la tuta lando nia movado bone progres- 
kas.S-ro A.Gieswoin.Parlamenta delegito, petis la parlamenton 
ke £i decidu pri instruado de Esperanto en !a hungaraj lernejoj. 

Grekujo. — La nombro de lernantoj de la lernejoj en 
Samos, kiujn oni nun instruas pri Esperanto estas 1043. 

Novzelando. — Multaj viglaj grupoj ekzistas kaj la kursoj 
plimultiĝas. 

Egiptujo. — Nacia propaganda societo fondiĝis sub la 
norao « Egipta Esperanto Asocio » 
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POEZIAĴOJ. 


La korvo kaj la vulpo. 


Sur ^iu flanko tri. 


Laŭ la originalo dc Jean dc I*a Fontaine. 
Esp. F-ino M. Kŭster, Magdeburg. 


Laŭ germ, lingvo 
esp. F-ino M. Kŭstcr. 


Sur arbo majstro korvo sidanta 
En sia beko fromagon tcnis ; 

Pro la odoro alloganta 

Kun tiuj d vortoj vulpo vcnis : 

,,Hc, bonan tagon, korva moŝto via 
Tiel ĉarma kaj bcla, lau juĝo niia. 

Sen mensog’, se al la plumaro 
Egaias kan to de vi, en la arbaro 
Inter giaj logantoj lenikso cstas vi. ' 

La korvo ravigas pri tia dirajo : 

Belan voĉon vol as montri li 
Malfermante la bekon. Jen falas rabajo. 
La vulpo gin kaptis kaj diris : .,Karulo. 
Sciu ; dam la lUtulo 
Vivas per kostoj de l adskultanto ; 
Fromagon mcritas la instruanto.” 

La korvo, hontema kaj konluza. 

Juris estonte farigi pli ruza. 


C^e la fenestro sidis 
Brodante Elza. Si 
Ses fruntobuklojn havis. 
Sur ĉiu flanko tri. 

Junulo preterpasis 
Kun koro da pasi’, 

Ses harojn sur la lipoj, 
Sur ĉiu llanko tri. 

Kaj antaö la fraOlino 
Ekamindumis li, 

Ses kis«)jn Jet is su[>ren, 
Al ĉiu flanko tri. 

La patro tion vidis, 
Kaj kun indigna kri' 

Ses batojn al li donis, 
Sur dun Hankon tri. 


La Senlaca Sinofero 

Novelo originate verkila kaj f> rem it la en la konkurso 

de BELG A ESPERANTISTO 


Verkita de F ino JOHANINE FLOURENS, (Roksano) 

el Béziers (Francujo) 


7<m de Majo. 

Je la ia horo posttagmeze. 

Tre kara Roberto, 

« Sendube mirigos vin la fakto, ke mian óiuseinajnan leteron 
» mi ne skribis frumatene kiel kutime, kaj vi certe demandos 
» vin, kia gr .va laboro, ŝanĝante ion en la programo de mia 
» tiom metode aranĝita vivo, malfruigis je sep horoj la korĝojegon 
» babiladi kun vi. Xu, divenu karulo mia ; sed ne, mi ne volas, 
» ke vi vane kaj senutile cerbumu ; jes, vane kaj senutile, ĉar 
» vi ne konjektos, ke hodiaü matene, je la sesa, mi eble cent 
» fojojn prenis kaj forjetis mian plinningon dum maldolĉaj larmoj 
» fluadis sur mian skribotablon. Kio okazis al vi, reĝino mia ? 
» vi ncdubeble ekkrios kun profunda korpremateco. Cu malsana 
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» estas nia amata filineto ? » Ne, kara amiko, trankviliĝu ; sanega 
» estas nia Gizelo, kiun ni ĉiam nomis « nia filineto ». kaj kiu 
» nun estas tre bela dekokjara junulino. Kio do kaŭzis mian 
» ploradon ? Ha ? Mi timas, ke vi juĝos tion ridinda ; tamen mi 
» ĝin tuj konigos al vi. Unue, pardonu, kemijam dc longe liavis 
» sekreton kun vi, mi, kiu kutimis kvazaO nudigi mian aniinon 
» antaŭ vi, por ke en ĝi vi lcgu pli facile, ol en malfermita libro. 
» Ho ! mia amato, montri al vi eĉ la plej intiman profundon de 
» mia animo estas io ne dolora, scd... sed montri al vi, kvankam 
» nur letere,... mian kapon, sur kiu troviĝas, ho ve !... pli kaj 
» pli multiĝantaj blankaj haroj estas io terure suferiga. Post via 
» longa forestado, sc vi trovus min tro maljuniĝinta, se via amo 
» ĉesus... ho 1 mia Dio, kio mi fariĝus ? For, for de mi tiu kor- 
» premeganta penso. Jen denovc niiaj okuloj pleniĝas de larmoj ; 
» estas preferinde, ke mi finu mian leteron. 

« Do, ĝis via kara rcspondo 

« Ciam kaj por ĉiam via 
« Hedvigo » 


Amatino mia, 


17311 de Majo 


« Cu eble vi, fortanimulino, tiom kuraĝa dum malĝojegaj 
« tagoj, ploris pro blankaj kapharoj? Ĉu eble vi povis dubi 
« pri mia fidindeco? Ho ! kara mia, kiom riproĉinda vi estas!... 
« Cu mi bezonas rekuraĝigi vin, ccrtigante, kc por mi, vi ĉiam 
« cstos, cĉ kun tutc blanka hararo, la plej bela el la bclulinoj ? 
« Per kio povas min tuŝi fizikaj ĉarmoj ? Ĉu iu alia junulino 
« poscdas vian moralan belecon 'i kiu deksesjarulino pasigus, 
« tiel sindoneme kiel vi. du jarojn apud kripla patrino, fiegante 
« ŝin konstantc dum tagoj kaj noktoj ? Kiu dekokjara orlino 
« per tiel plena sinoferado sin dediĉus al la edukado de juna 
« fratino ? Ccrte, 11c multaj virinoj estas blankharaj en sia 
« dudekkvina jaro, car ne multaj estas admirinde meinforgesemaj 
« kiel vi, karegulino mia. 

« Tial , ne ploru ; kaj ne timu, ke eĉ ŝanĝetos mia sento 
« al vi. Post unu monato, kiam — ho ! nepriskribebla fclico — 
« mi premos vin al mia brilsto, caste kisante vian frunton, vi 
« tiam aŭdos mian koron. Tiu ci ja batos tiel rapide kaj forte 
« kiel an tail sep jaroj, kiam mi forŝiriĝis de vi ; vi tiam sentos 
« min tremantan pro malpacienco, por kisi viajn lipojn. Tiun ĉi 
« superegan felicon mi ĝuos post nelonge, kiam vi fine estos 
« mia multamata edzino. 

« Eble kiam vi legos tiujn ĉi miajn liniojn, viaj larmoj 
« denove « fluos ; sed, konjekteble, ili estos larmoj de ĝojo, 
« ĉu ne, altanima Hedvigo ? Se vi permesas, mi, per la penso, 
« trinkos ilin el viaj belaj okuloj. 
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A 

« Atendante pli korĝojigan leteron, mi diras al vi : Gis 
« baldaŭ ! t> 

' « Via por la tuta vivo kaj eterno. 

« Roberto » 

« P. S. — Faru patran kison al nia Gizelo, kiun mi vere amas 
» kiel patro. » 

• • 

— Kiun robon mi surmetos, panjo Hedvigo, por iri ĉe la 
koncerton de Sinjorino Lenkelmo ? Cu la blankan aŭ la bluan ? 

— La bluan, kiu estas samkolora kiel viaj grandaj okuloj, 
bela anĝelcto. 

— Ho ! Xe tute samkolora, car iniaj nigraj okulharoj faras 
stranga la bluon de miaj okuloj. 

— Ĉu do senĉese vi devigos min ripeti, ke junulino dcvas 
ignori siajn ĉarmojn ? 

— Scd kial do vi ĉiam parolas pri mia bcleco, aldirante, ke 
mi rajtos elekti mian edzon, car iu ajn elektita db mi junulo 
neeviteble enamiĝos al mi ? 

— Tial ke patrino tro muite fieriĝas pri sia filino kaj vidas 
ŝin pli bela, ol ŝi estas reale ; sed, babilante, ni nc laboras, 
Gizelo, kaj post dek tagoj kiam alvenos Roberto, via pentrajo nc 
estos finita. 

— Kial vi nomas ĝin « pentrajo » ? l,a vorto « fuŝpentrajo » 
estus sendube j>li ĝusta. Mi tre timas ja, ke mia estonta bofrato 
ne laŭdos min pri ĝi. Kiu scias, ĉu en ĝi li eĉ rckonos sin ? Ha ! 
So li pozus antatt mi, ati se mi povus reprezenti mem al mi liajn 
trajtojn.. , sed ĉu mi, povas fari ion bonan, kiam antaO miaj 
okuloj -miaj strange beta/ okuloj, laŭ la tro lattda opinio do mia 
pri mi tro fiera panjo Hedvigo — mi havas nur fotografajon de iu, 
kies vizaĝon mi tute ne memoras ? Felice, vi promesis, ke kiel 
rekompencon vi aêetos por mi luksan ĉapclon kun blankaj strut 
plumoj, per kiu mi unuafoje kapvestos min on tin tago, kiam 
alvenos via fianĉo ; se ne estus tiel, mi eble ne daurigus mian 
ncamuzan laboron. 

A 

— Cu vi ne atidis, ke iu sonorigis, fratincto ? 

Gracia kaj facilmova kiel aera feino, Gizelo kuris al la pordo 
kaj revenis, portante telegramon. 

— Cu ĝi estas telegramo por mi ? tremante demandis Hed- 
vigo. Ĉu de Roberto ? Kio okazis al li ? 

Sed tuj ŝi legis kun neimagebla ĝojo : 

« Surprizon ! Mi alveturos hodiaü je la sesa. 

« Via 

« Roberto ». 

— Baldaŭ li eitos tie ĉi, en nia urbo, apud mi ; mi lin 
revidos ; kun li mi intcrpa'olos, ho ! diinda feliĉo !... Ni devas 
rapidi, Gizelo, precipe vi, kiu bezonas tiel longan tempon, por 
vin vesti. Estas jam la duono de la kvina. Iru kaj ne rcstu 
senfine antaO via spcgulo. 
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— Tiom pli ke ni devos viziti ĉapelistinojn, por aĉeti la 
promcsitan ĉapelon. 

— Vi sendube ŝercas, Gizelo. Xi nc havas tcrnpon sufiĉan, 
por tiaaĉcto, kiun ni povas ja.'prokrasti ĝis morgaŭ. 

— X’e mi, scd vi sercas, Hedvigo. Morgan ! Morgan kiam vi 
apudcstos vian karulon, ĉu vi atentos pri mi ? De viaj pensoj mi 
estos for. 

A 

— Cu vi, Gizelo, tiel pandas ? 

— Mian fulon, ĉu mi povas alimaniere opinii ? Ĉu vi ne jus 
pruvis, ke car tuj alvenos tiu via sinjoro, jam ne restas plu 
loko por mi en via koro? Ĉu autano vi maltimis malplezurigi min ? 

— Vi estas maljuste kruela, Gizelo. 

— Viaj epitetoj lasas min indifcrenta ; dim, cu jes an ĉu 
ne, hodiaŭ ni aêctos la ĉapelon. X’eokaze, vi foriru. se vi volos ; 
mi nc akompanos vin kaj mi disŝiros la pentrajon. 

— Mo! Postulema infano. Iru kaj levcnu tuj; vi havos 
vian ĉapelon, por iri al stacidomo. 

• • 

i . Unu boron poste, kiam amban fratinoj paŝis sur la kajo 
de la stacidomo, nur Gizelo fparolis, dum, êirkaü ŝi, admiro- 
plena murmuro afldiĝis el la gevojaĝontoj . car virinoj same 
kiel viroj ne povis sin ‘deteni okkrii : « Ho ! Kiom rave bela 
ŝi estas ! » 

Do, * nur Gizelo parolis kaj tute ne atendis ŝian ĝojan 
babiladon la kormaltrankvila Hedvigo, kiu malgrafl la ccrt- 
igoj de sia franco antaUtimis ban alvenon samgradc kiel ŝi so- 
pirisal ĝi. ^Si sentis ion nediiineblan, kaj plej doloraj antaü- 
sentoj superplenigis ŝian animon. 

Fine aperis la vagonaro, kiu kun tondra bruo proksimiĝas 
kaj eniras en la station. Tiam, belaspekta dudcksepjara viro 
kun senpaciencaj movoj jam malfermis la pordon de sia fako 
kaj rapide saltas el ĝi, kiam ankorafi ne lialtis la vagonaro, 
al kiu tuj ekkuras unuj por iri renkonten al karaj alveturintoj 
aliaj.por cnvagoniĝi. Sola restas sen move Hedvigo, al kiu ŝia 
fratino 'demandas : 

— Ĉu vi ne ekvidas Robertou ? 

Sed Hedvigo estas palega kiel mortintino ; ŝia tiom kor- 
trafanta emocio retenis en la interna profundo la iradon de 
ŝia sango ; ŝi prcskaü ne povas teni sin staranta ; per sentona, 
apenaŭ aŭdebla voĉo ŝi diras .al [Gizelo : 

— Kuru, kuru al Roberto. Tiel senfortigita de supermezura 
korfeliĉego mi estas, ke mi ne povas eĉ alpasi. Rapidu, kareg- 
ulineto. 

Tion dirante, ŝi montras la jus elvagoniĝintan junulon kiu 
ciuQanken rigardas per esploremaj brunokuloj, brilantaj pro forto 
devolad ), kaj kies iom dikaj lipoj, sub nigraj lipharoj, esprimas 
samtempe energion kaj mildecon. 
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Gizelo rapidiris al 1», sed li estis tuj preterpasonta sin, ne 
rimarkintc tiun belulinon, kiara ŝi per voĉo pli belsona ol 
melodio laŭtvokis : 

— Roberto ! Roberto ! 

Li subite haltis, mirante, kaj scivoleme demandis : 

— Fraŭlino ... ? 

— ... Gizelo», aldiris la fraŭlino, tiel finante lian dcmandan 
frazon . 


Tiam, li restis antatt ŝi senparole, kun ekstaza rigardo 
al tiu diino de la beleco. Liaj okuloj montris tian sinceran 
admiron, ke la vangoj de Gizelo tute ruĝiĝis. Fine, li balbutis : 


— Gizelo ! Vi ! ! Cu eble ! 1 ! Tiom adorinda ! ! ! 


Kaj li ŝin respekte salutis, tremante, ne kuraĝantc ctcndi la 
manon al ŝi, kiupli kaj pli ruĝiĝis, dum neniam sentita — ho ! 
kiom doloa — eraocio elbordiĝis el ŝia animo, plirapidigante la 
batojn de ŝia koro. Timeme, ŝi direktis al li la rigardon de siaj 
penetremaj okuloj, sed li deturnis la kapon, kiun li skuis, kvazafi 
li volus forpuŝi neefektivigeblan belan revon, kaj kun peno 
demandis : 


— Hedvigo ? 

— Ŝi estas tie ci ; venu. 
Li ŝin sekvis. 


Sed tuj en óeesto de sia fianĉino jam aniaOtcmpe maljunigita 
de la moralaj suferoj, kiam li ekvidis, ke ŝia frunto estas mal- 
giatigitade multaj hatttfaldetoj, ke ŝiaj bele artikaj brovoj estas 
apartigitaj de vertikale direktiĝanta kava linio, ke ŝiaj tempioj 
prezentas deseguon formitan de sulkctaraj faskoj, tiam li sentis 
akutan disŝiriĝon en sia koro, kiu ne tiel forte batis,... kiel 
antafi kelkaj semajnoj li insistc promesis. Tiom malvarma estis 
lia kiso, ke glaciiĝis la sango de Hedvigo, kiu frostotremante 
riproĉe rigardis laamaton. Ho ve ! Nek ŝian rigardon, nek ŝian 
malĝojon li rimarkis ; iel diri, Gizelo plenigis liajn okulojn, kiel 
ŝi jam plenigis lian koron kaj animon. 

— Kun kiu do parolas Gizelo ? Kiu estas kun ŝi ? demandis 
al si Hedvigo, kiu, recnhejmiĝante kaj aŭdante voĉoj malantaŭ 
la pordo de lasaloneto, tuj dolorpremiĝis, ĉar instinkte ŝi pensis : 
— Tio estas Li.... Cu ne estus pli bone, ke mi foriru i 
Sed nevenkebla forto ŝin kvazall alnajlis al la sojlo, kaj 
malbonfaranta diajo blovis en ŝiajn orelojn : 

— Kial foriri ? Cu por ne koni la realecon, por daŭrigi vian 
dubon ? Xu ! Vi estas malkuraĝa ; vi devas resti, vi devas 
aŭskulti. vi devas rigardi, por juĝi pri la lideleco de via atnato, 
por konvinkiĝi, ke vi estas plene forlasita. 

Kaj ŝi restis, la kompatinda, kaj ŝi aŭskultis, kaj al truo de 
la seruro ŝi proksimiĝis per la okulo, kaj. ve ! ŝi vidis de si 
nekonitan Evidinon. Tiom aliigita de la venkantaamo estis ŝia 
fratino, ke ŝi ne rekonis sian Gizelon muite pli belan ol iam 
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antaŭe, sian Gizelon al khi dum duonsekundo ŝi sends envion, 
jaluzon, malaraon. 

Vere inda de la peniko de 1’plej faraa pentristo esds tiu 
ensorĉanta Venuso en sia orbrila vestaĵo : ŝiaj del, del longaj 
kaĵdensaj blondaj kapharoj ŝin kovrisja tute, ĝis la raaleoloj. 
Ŝia malgranda purpura buŝo, buŝo de senkulpa infano, ŝajne 
farita nur por kisoj, malfermiĝis en ekstaza rideto, aperiganle du 
vieoin da brilegaj perloj. Lamirinda karnokoloro de ŝia perfekte 
ovala vizaĝo montris sanon, vivon kaj precipe.... junecon. Siaj 
longeaj nigraj okulharoj jetis ombron sur ŝiajn belajn vangojn, 
dum ŝi ame rigardis Roberton, kiu genue antau ŝi diris kun 
neretenebla pasio : 

— Gizelo, niian tutan vivon mi senŝanceliĝe fordonus, por 
havi, nur dum unu monato, la rajton vivadi kiel sklavo ĉe viaj 
piedoj. 

Kaj senprudentiĝante,li kisis ŝiajn longajn delikatajn fingrojn 
kun rozkoloraj brilaj ungoj, ŝiajn blankajn brakojn nudajn en la 
hejmorobo, ebriigante ŝin, kiu en nepriskribebla ravo demandis : 

— Cu vere vi amas min, Roberto ? 

— Ho Gizelo bela ! kun ĉiuj fortoj de mia korpo kaj animo, 
li respondis stariĝante kaj rigardante ŝin per okuloj tiel helaj, 
tiel sinceraj, ke neeble estas dubi pri lia veremeco. Kaj kun 
rapidbatanta koro li aldiris : 

— Kaj vi, senkonpara diino, ĉu vi amas vian humilan 


adoranton ? 

Si malrapide relevis siajn palpebrojn, kaj plej «dokvente 
jesisŝiaj grandegaj okuloj, kiuj nun havas tute novan espriinon. 
Sub la fajroplena rigardo de la suporiuezure feliĉa Roberto, ŝi 
kvazaŭ elektre skuita ŝanceliĝis kaj sin ellasis ĝuste inter liaj 
etenditaj brakoj. Ŝia kapo sin klinis al lia ŝultro, kaj... iliaj lipoj 
kuniĝis, dum la junulo murmuris : 

— Ho 1 Belega amatino mia, kiom enviinde feliĉami faros 
vin ! 


(Daokigota.) 


El fremdlandaj literaturoj. 

Edmondo de Amicis 

La granda — ĉib trc Aatata — itala yerkisto,Edmondo dc Amicis, kiu mortis 
antau 3 jaroj, cldonis multajn belegaja verkojn. Neniu tarnen estas tiel bela 
tiel kortuŝanta kiel lia verko titolata : CUORE ; t. e. KORO.. Kun simplegaj 
materialoj, de Amicis laris cn tin ĉi libro, idcalistan ĉefverkon, kiun rajtcgc 
ĉiuj inter la plej bcla; literaturoj de la inondo povas envii al la itala verkistaro. 

De Amicis metas siajn legantojn en lernejon de la Torina urbo kaj per la 
plumo de juna lernanto, li desegnas serion da pentrajoj, kiuj estas mirindaj, 
belkoloraj kaj kortufiaj. ĉio kio trafis la koron au la spiriton de la juna lernanto 
estas enskribita. ĉio estas freŝa, belega, kortuŝa en tiu libro. Inter la plej 
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belaj de la fiefverketoj kiujn enhavas tin libro, ni povas nomi : La piccola 
vedetta lombarda ; II piccolo scrivano fiorcntino ; il tamburino sardo ; L’in- 
fermiere di Tala : Dagli Appennini alle Ande : Sangue Romagnolo : Re 
Umberto, k. t. p. 

En la sekvantaj pagoj, mi tradukis tiu 1 lastan malgrandan historieton,sin- 
trovantan en tiu grandidea libro : mineniam legis gin on la originala teksto 
sen ke larmoj malsekigis miajn okulojn. 

Tial mi tradukis gin por niaj legantoj, esperantc ke ili ankaö guu tiajn 
belajn, tiajn belegajn sentojn kiujn csprimas de Amicis per tiel simplegaj 
vortoj. Oscar Van Schoor. 
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REGO UMBERTO. 

LuNDON, trian de Aprilo. 

Ĝuste je la deka, mia patro vidis, tra la fenestro, Koretti, 
la vondiston de ligno, kun lia filo, kiuj atendis min en la 
strato kaj li diris al mi: «Jen, ili estas tie, Enriko, iru nun 
vidi vian reĝon. 

Mi l'oriris kiel sago. La patro kaj la filo estis muite pli 
ĝojaj ol kutiir.c kaj ncniam ŝajnis al mi ke ili estis tiel similaj 
kiel tiun ĉi matenon. La patro portis sur sia vesto la krucon de 
merito, meze de la du memoraj medaloj kaj liaj lipharoj estis 
turnitaj tiel pinte kaj akute kiel du kudriloj. 

Ni tuje iris al la stacidomo de la fervojo, kie la reĝo 
estis alvenonta je la duono de la dekunua. La patro de Koretti 
fumis pipon kaj frotis siajn manojn. « Ĉu vi scias, li diris, ke, 
de la milito de 66, mi lin nc vidis pin ? Dekkvin jarojn kaj 
ses monatojn ! Unue mi estis dum tri j iroj en Erancujo, poste 
en Mondovio kaj tie oi mi estus povinta vidi lin sed bedafirindc 
mi ncniam estis en la urbo kiam li venis. Kiel tio povas 
okazi ! » 

Li nomis la reĝon : « Umberto », kvazaQ li estis lia kolego. 
— « Umberto komandis la i6an regimenton ; Umberto havis 
» tiam dudek jarojn kaj tiom da tagoj : Umberto rajdis sur ĉevalo 
» kiu estis tiel kaj tiel. » 

« Dekkvin jarojn*, li diris laŭte, rapidigante sian marŝon. 
» Mi tiel deziras lin revidi. Mi forlasis lin princon, mi rcvidas lin 
» reĝon. Mi ankatt ŝanĝiĝis ; de milisto, mi fariĝis vendisto de 
» ligno . » kaj li ridis. 

» La filo demandis lin : « Se li vidus vin, ĉu li rekonus 
» vin »? 

La vendisto ekridis. 

« Kion vi pensas,* li respondis; «li havas aliajn aferojn en sia 
» kapo. Li, Umberto, estas unu sola viro ; ni estis mult- 
» nombraj kiel la muŝoj, kaj poste, ĉu li devus rigardi ĉiujn unu 
» post alia ? 


*7 


Ni alvenis on la Via Vittorio Einanuele ; multaj peisonoj 
iris al la stacidorao. Pasis kompanio da Alpanoj kun trumpctoj. 
Pasis ankati du pafilistoj êevalrajdantaj galope. Estis bela, hela 
vetero. 

« Jes,» diris la patro de Koretti, entuziasmiĝante,» estes por 
» mi vera kontentiĝo lin rcc vidi, lin, la generalo de mia 
» regimento. O 1 kiel mi rapide maljuniĝis. Sajnas al mi kva/.atl 
» hierafi : mi portis la tornistron sur la dorso kaj la patilpn 
* en la mano, kiel dum la mateno de la 24a Juni o, kiam, 

» dum teruriga tumulto, oni ekkomencis interbatali. Umberto 
» rajdis kaj rorajdis kun siaj oficiroj, dum la pafilego tondris 
y> en la malproksimeco, kaj ĉiuj rigardis lin kaj diris : Donu 
» Dio ke ncniu el la kugloj estu por li ! Milo da mejloj de 
» mi eslis la penso ke, post kelkaj momentoj, mi min trovos 
» en liaproksimeco, guste antatt la lancoj de la Austrujaj ulahnoj; 
» ili ne estis kvar paŝoj n de ni, miaj infanoj ! Estis bela tago, 

» kaj Ia êielo estis kiel spogulo ; scd. kia varmego 1 — Ni vidu 
» êu ni povas eniri ». 

Ni alvenis apude la stacidomo. Tie sin trovis granda 
popolamaso, veturiloj, policistoj, pafilistoj, socictoj kun siaj 
ilagoj. La mu/.ikistaro de ia regimento ludis. La patro do 
Koretti provis alveni sub la pordcgo scd oni malpermesis tion 
al li. Tiam li pensis ke plej bone estus serêi lokon en la unua vico 
dc personoj kiuj sin trovis ce la elirejo, kaj farinte trairan vojon 
per la kubutoj, li sukcesis ankati nin puŝi antaöen. Sed la 
popolamaso sin movadis kvazafi marondoj de la unu al alia tlanko. 
La lignovendisto ĉirkaŭpremis la unuan kolonegon dc la 
pordo tra kin la gardisto neniun lasis pasi. « Venu kun mi •» 
li diris subite, tiris nin anlaOen per la manoj, trairis la liberan 
spacon per du saltoj kaj lokigis sin kun la ŝultroj kontraü la 
muro. Alkuris subite policisto al li kaj diris : « Tio oni ne 
» povas stari. » 

— « Mi estas dc la kvara bataljono de la 49a » respondis 
Koretti, montrante siajn medalojn. 

La policisto lin. rigardis kaj diris : » Restu. » 

— «Ĉu mi ne diris al vi ? ekkriis triomfc Koretti. «Tiu 

• 

» kvara bataljono de la kvardeknaiia estas magia vorto. Cu mi 
* ne havas la rajton vidi iometo facile la gcneralon, mi, kiu 
» estis de la kvara bataljono? Se mi vidis lin tiam de prok- 
» sime, ŝajnas rajtc ke mi vidu lin nun ankoraü de proksime. 
» Kaj mi diras : generalon ; sed li estis nia bataljonestro, ja, 
» dum granda duonhoro. Car en tiu momento dum la plej 
» forto de la batalo, li komandis la bataljonon, li, kaj ne la 
» majoro L’lrich, per Dio ? » 

Intertempe oni vidis en la atendsalono kaj ekstere grandan 
éirkafikuradon de sinjoroj kaj oficiroj kaj antaö la pordo sin 
trovis la veturiloj kun la ruĝe vestitaj lakeoj. 
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Koretti dernandis al sia patro : « Ĉu princo Umberto havis 
» glavon en mano kiam li estis en la kvara bataljono ? » 

— « Li devis certe porti glavon en mano » — li respondis 
— « por repuŝi la batojn kiuj povus trafi lin, sammaniere kiel 
» la aliajn. O! diabloj malkatenigitaj. Hi venis malantatten al 
« ni ; kiel kolero de Dio, ili venis. Hi tordis sin inter la grupoj, 
» la kvadratoj, la pafilegoj kiuj ŝajnis turnigitaj de uragano, 
» kaj ili cion faligis. Estis intermiksajo da Aleksandranaj ĉevalist- 
» oj, Foggiaj lancistoj, infanteristoj, ulahnoj, bersalieroj ; estis 
» inferno tia, ke oni nenion plu aŭdis nek vidis. Mi aŭdis krii : 
» Moŝto, moŝto ; mi vidis la falantajn lancojn, ni ekpafis la 
» pafilojn ; sin levisnubo de polvvaporo kiu cion kovris... Postc 
» la vaporo supreniris. La tero estis kovrita per la korpoj de 
» la vunditaj kaj mortiĝintaj ĉevaloj kaj ulahnoj. Mi turnis 
» min kaj mi vidis, me/.e de ni, Umberton sur ĉevalo, kiu 
» rigardis kvietc ĉirkaŭ li, kvazaŭ por diri : « Cu neniu el miaj 
» infanoj estas vundita ? Kaj ni ĉiuj kriis : « Hurrah 1 » kvazatt 
» ni estis freneziĝintaj. Dio mia, kia momento ! Jen alvenas la 
» veturilaro. » 

La muzikistaro ludis, la oficiroj alkuris, popolamaso ckstaris 
sur la piedfingroj. 

« Li ne eliras mine,» diris militisto ia, «nun oni faras parol- 
» adon. » 


I .a patro de Koretti ne povis plu resti kvietc. « Ho ! »li diris, 
» kiam mi pripensas tion, mi vidas lin ĉiam antati mi. Li restis 
» ĉiam tiel kvieta antati bonoroj kiel antati tertremegoj, kaj antati 
» ĉio mi havas lin ĉiam en mia memoro, kiel mi vidis lin tiara, 
» raeze de ni kun lia trankvila vizaĝo. — Mi estas certa pri tio ke 
» li ankati rememoros la kvaran bataljonon de la 49a, kvankam 
» li estas reĝo, kaj ostus plezuro por li sc li havus ĉe sia tablo 
» kunigitajn ĉiujn ilin kiujn li tiam vidis ĉirkaŭ si. Nun li estas 
» ĉirkatiata de generaloj, moŝtaj sinjoroj kaj lakeoj ; tiara li havis 
» nur malriĉajn militistojn ĉirkafl si. Se ni povus nur interŝanĝi 
» kvar parol ojn, mi kaj li ! Nia dudekdujara generalo, nia princo, 
» kiu estis fiditaal niaj bajonctoj. Dekkvin jarojn mi 11c vidis lin 
» — nian Umberton. — Ho ! parolo de honoro,tiu muziko boligas 


» mian sangon. » 

Entuziasmplena jubilado haltigis lin ; miloj da ĉapeloj en 
alton leviĝis ; kvar sinjoroj nigre vestitaj eniris la unuan vetu- 
rilon. 


«Estas li», ekkriis Koretti, kaj li restis starante kiel sorĉigita. 
» Tiamli diris trail kvile : « Sankta Patrino de Dio, kiel li fariĝis 


» gnza. » 

Ni tri ĉiuj malkovris la kapon ; la veturilo dolĉe iris antatien, 
meze de la popolamaso kiujubiladis kaj levigis la ĉapelojn. Mi 
rigardis la patron de Koretti. Li ŝajnis al mi alia homo ; li ŝajnis al 
mi fariĝinta pli granda, pli serioza, kaj iomete pli pala ol antaOete 
dum li ankoraŭ apogis sin kontraQ la kolonego. 
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« Hurrah ■» kriis muite da voêoj. 

« Hurrah * kriis Koretti, pli forte ol ĉiuj aliaj. 

La rcĝo rigardis lian vizaĝon kaj dum unu momento lasis 
ripo/i siajn okulojn sur la tri medaloj. Tiam Koretti perdis la 
spiritkvieton kaj laŭtege li kriis : « Kvara bataljono de la 49a. » 

La reĝo, kiu jam turnis sin je 1’ alia flanko de la veturilo, 
sin returnis al nia flanko kaj rigardegante Koretti je la okuloj, 
li tendis sian manon el la veturilo. 

Koretti saltegis antaflen kaj premis la manon. La veturilo 
daOrigis sian rajdon : la popolamaso ĝin akompanis kaj nin 
disirigis kaj ni perdis Koretti, ne plu vidinte lin. Tuje post ni 
lin retrovis spiregantan.kun okuloj malsekaj, vokantan nome sian 
filon kaj tenantan sian manon alte. Lia infano saltis al li kaj la 
patro kriis «Venu. ideto, nun mia mano estas ankorah varma», 
kaj li streĉis per la mano la vizaĝon dc sia filo dirante : « Jen, 
» kareso dc l'rego. * 

Kaj tiam li restis staranta kvazaŭ sonĝante, kun okuloj 
fiksitaj sur la malproksimiĝanta veturilo, ridetante, tenante 
sian pipon en. mano, meze deamasoda scivolemuloj kiuj lin ri- 
gardis. 

«Estas ano de la kvara bataljono de la kvardekoaŭa,» ili diris. 
— « Estas militisto kiu konas la reĝon . » — « Kaj la reĝo lin re- 
» konis. » — « Li tendis lian manon al reĝo »— « Li donis petskrib- 
» on al la reĝo », diris pli laöte iu el la óirkaüestantoj. — « Xe. » 
respondis Koretti. sin subite turnante. — « Mi nenian donis pet- 
■» skribon al li. Ion mi donus se li petus ĝin al mi. 

Ciuj rigardis lin 

kaj li respondis siinploge : « Mian sangon ». 

Esperantigis Oscar VAN SCHOOR. 




DIVERSAJ SCIIGOJ 

La firmo E. Bastyns, Oficiala Fotografisto de la 7a Kongreso 
eldonis belan serion da 25 ilustritaj fototipiaj poŝtkartoj ripre- 
zentantaj vidajojn de la Sepa Kongreso. I .a vidajoj riprezentataj 
estas elektitaj inter la plej bclaj fotografajoj faritaj dum la 
Kongreso. 

I^a prezo de la serio da 25 poŝtaj kartoj estas tre malalta ; 
nur 2 frankojn (0.800 sm.) afrankitc sendita tra tuta la mondo. 
Rabato jo kvantoj. 

Deziras korespondi. — S-ro R. Turner, 2, Barry Road, 
Dulwich, London S. E. deziras korespondadi per ilustritaj poŝt- 
kartoj ail leteroj kun samideanoj en aö éirkaü la urboj (kostende 
kaj Brugge. 
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NEKROLOGIO 


Duin la inonato de Septcmbro la raorto forprenis en Anlver- 
peno S-ron LOUIS JANSEN, unu cl la plej malnovaj mem- 
broj de la Antverpeno Grupo Esperantista. Li prenis ageman 
parton en la vastiĝo de tiu grupo, al kiu li ĉiam estis prcta kon- 
senti sian kunlaboron. 

Xi prezentas al S-ino Jansen, ankaü esperantistino, kaj al ŝia 
familio niajn plej sincerajn kondolencojn. 


La Antverpena Grupo perdis ankoraü unu el siaj membroj. 
Dura la monato de Oktobro Fraulino Jeanne SMITS, estis for 
prenita de la fervoro de sia familio kaj la estiino de siaj amikinoj. 
Longdaöra inalsauo ŝin tenis, malgraü ŝi, inalproksime de la 
esperanta raovado, al kiu ŝi ŝatis partopreni. Xi prezentas al ŝia 
familio en tiuj dolorigaj cirkonstancoj, niajn plej sincerajn 
kondolencojn. 
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8. — Pluveto ĉesigas ventegon. 
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17. -- Verkisto verkas librojn kaj 
skribisto simple trans- 
skribas paporojn. 


18. — La vento alblovas óiam al 
plej altaj suproj : tute 
same la envio. Virgilio. 


19. - Ludo — Budo — Bedo — Beto — Reto — Rito - 
Vipo — Vino — Lino — Luno — Ludo. 
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En karusclo A kaj B 
sidas sur lignaj ĉevaloj. 
A. sidas cksterne 
B interne. 

A. estas je 5 m. de la 

centra. 1 

B. je 2 metroj. 
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22. — Kiso — sola — lavi — vino — nova — valo — loko — 
koto — tolo — loti — timo — moki. 

23. — silentiĝinte 

cenzuri st ino 
popo 1 a mas ano 
antaŭi rantoj 
fiŝokaptisto 
okrenovigi ta 
antaŭenirado 
p ase runge goj 
p rapatraraso 
a sekurobl eco 
i nteresaĉaso 
o bse rva tor io 


Horizontale : 
ironio — fronto — genezo. 

Vertikale : 

zonito — nerono — forigo. 

• Pl.ANTANO. 


Solvintoj de la problemoj. 

Nombro de la solvotaj problemoj : 24. 

Solvis : 

AntaOonano (Beyne-Heusay), Logaritmo (Antverpcno) : 
23 probl. ; Serczano (Seraing) : 21 ; Tiflisano (Tiflis) : 20 ; S-ino 
Bastoul (Dijon) : 19 ; Mertens (Bruselo) : 17 ; Juljac (Contich) : 
16; F-ino Posenaor (Borgerhout) : 1 1; Honoridino (Brugo) ; 9; 
Bacquet (Pi hen) : C ; Doué (Paris), Keinpe (Radebeul) : 5 ; 
Bresson (La Flèche), Efcĉel (Boston), Eggleton (Haŭbinda), 
Ka-sto (Casteau), Tétaud (Cholet) : 3 ; Cnossen (De Jutryp), 
Blistin (Liège) : 2. 

Premioj cstos sendataj al la 7 unuaj solvintoj, kiuj solvis 
pli ol la duonon de la problemoj. 

h^pseŭ don true respondintaj gajnintoj estas petataj sin konigi 
kaj doni sian adreson al S-ro Frans Schoofs, Kleine Beer- 
straat^ 45, antaii la 1* de Decembro i gii. 

En nia proksima numero ni komencigos novan serion da 
problemoj. 
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HUMORAĴOJ 

Li : (prezentantc la paperon) : Plej nova ido de mia muzo 
atestu al vi, kiom mi adoras vin ! 

ŝi : kio ? vi jam havas infanojn, kaj vi tamen kuraĝas 
peti mian manon ? ! 

I. a mastro (al servistino) : Lizo, mia edzino nc povas plu 
resti kune kun vi ; ŝi diris : af: vi devas for de la domo mia, 
aŭ &i ! 

La servistino : Tiel ? — bone ! kaj kiam favora sinjorino 
pensas forvojaĝi ! 

Instruisto (al lernantoj) : Xu, kiu el vi scias diri al mi : 
de kia sekso estas ovo ? 1 

Lernanto ; Oni tion ne povas scii antaŭ ĝia koviĝo. 

LA SUFIĈA ARGUMENTO. 

lu serbo havis proccson ĉe kadija-o (turka juĝisto) kaj 
kvankam li estis cn rajto, la kadija-o ĉiam prokrastadis 
la finigon de la proceso, sercante novajn pruvojn. Laŭ 
konsiloj de siaj amikoj, li enmetis bankan bileton de 30c grosoj 
(turka mono) en la lastan leteron, kaj donante ĝin al kadija-o, 
diris : jen la novajn pruvojn ! 

Kiam la kadija-o disvolvis la leteron Laj vidis kio estas en 
ĝi, akre kriis : 

— Azenaĉo ! posedi tiajn novajn grandajn pruvojn, — kial 
ne tuj ilin doni I 

La edzino (koleriĝas, tial ke ŝi ne povas surmeti novan ves- 
ton) : Eblc diablo estas en ĝi ! 

La edzo : Ankoraŭ ne, kara edzino, nur kun vi ĝi eniras 
en ĝin 'i 


SINCERA KORESPONDO. 

ŝi : « Sendu al mi tuj 70 kronojn, ke mi pagu novan robon. 
Via Jcla. — N.B. Jen mi forgesis sendi al vi unu kison 1 » 

Li : « Mi sendas al vi 70 kisojn. Via Xiko? X.B. Jen mi 
forgesis sendi al vi monon ! 

Instruisto : Kiu scias diii al mi ion tro, tre malnovan ? 
Lernanto : Mi petas vin, vian ĉapelon. 


— Alo? 

— Alo ! 


JE LA TELEFONO. 
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— Mi petas vin kunligu min kun fraŭlino X. X. 

— Mi ne povas tion fari, iru al parohestro ! 

Instruisto (al lernantoj) : He, kiu el vi scias cliri : kio 
estas miraklo ? 

Lernanto : La miraklo estas tio, kiam mia patro revenas 
malebria, diras mia patrino. 

A : Mi petas vin, cu vi povas diri al mi : kic loĝas 
dentkuracisto ? 

B : Tre bone mi scias : iru lail tiu ci strato, kaj tiam 
maldekstren, del vi ja aftdos kriegojn. 

Esperaxtigis R. M. CHUPICH, 
Danilovgrad (Montenegro) 

; — X»CX 

Gratuloj 

Kun grandega plezuro ni estis informitaj pri la fakto kc 
Gcsinjoroj Jules Clerbaut (Boom) kaj Gesinjoroj Emilio Baez 
(St Gilles-Bruselo. ricevis viziton de la storko, kiu donacis al 
ambaŭ feliĉaj paroj belan infanon. Al i!i nian plej sanhde- 
anan gratulon I - 

Se ni havus pli da spaco en tiu êi numero, ni detalc 
raportus pri la ĝentila fcsto, kiu okazis inter la membroj de 
la St Gilles, a Grupo « Antatien » por festi la bapton de E-ino 
Karmen Baez. Xi nur notu ko la baptinta pa^tro kaj la 
baptopatro estas respektive Pastro Richardson kaj nia samidcano 
F. Mathieux. Konstatinte ke la feliĉa patrino estas fervora 
esperantistino kaj ke la fierega patro estas prezidanto de 
la nomita grupo, ni tute ne dubos pri la lingvo kiun F-ino 
Baéz parolos. 

LASTHORE 

« Honoro ». — Xi sciiĝas kun granda plezuro ke nia Amiko 
D-ro W. Van der Biest, la simpatia sekretario dc la Scpa estas 
ordonigita de la Kruco de Zaragoza. Tiu hispana ordeno kiun 
oni tre maloftc donacas, estas speciale kreita por literaturistoj 
kaj verkistoj. 

Belga Esperantisto prezentas al la distingita samideano 
siajn plej sincerajn gratulojn. 

Nova, venko. — Xi legas en la « Gaceta de Madrid » : 

*. La Generala Direkcio de la Publika Instruado komunikis 
» al la Rektoro de la Centra Universitato la jenan decidon : 

« La instruado de Esperanto estas permesata en la oficialaj 
» lernejoj, sub la gvidado de profesoroj prezentitaj de la esper- 
* antaj societoj kaj elektitaj de la profesoraro de ĉiu lernejo. » 

Tiun gravan progreson ni certe ŝuldas al niaj bonaj amikoj 
kaj fervoraj propagandistoj S-roj Kapitano Perogordo kaj Rafael 
San Millan, al kiuj iras niaj dank- kaj gratulesprimoj . 


